
4 mm Inbusschlüssel

Wir empfehlen den Flaschenhalter nach  50
Kilometern nochmal auf festen Sitz zu 
prüfen und etwas nachzuziehen.

4 mm 

Schrauben herausdrehen

Benötigtes Werkzeug Nach 50 km festziehen...

Schrauben festziehen

Schrauben aus dem Rahmen drehen

Schrauben und Flaschenhalter mit 4 mm Inbusschlüssel 
festziehen (3 Nm).
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Manual for bottle cage
 

1. Required tools  
 Allen key 4 mm  
 
2. Unscrew the screws  
 Turn screws out of the frame  
 
3. Tighten the screws 
 Tighten screws with 4 mm Allen key and 

bottle cage 3 Nm.   
 
4. After 30 miles   
 Our recommendation is to check the bottle cage after

30 miles and tighten them if necessary.  
 
 

Manual para portabidón
 

1. Herramienta necesaria  
 Llave Allen de 4 mm  
 
2. Desenrosque los tornillos  
 Girar los tornillos para sacarlos del marco 
 
3. Apretar los tornillos 
 Apretar los tornillos con una llave Allen de 4 mm 

y la jaula de botellas 3 Nm.   
 
4. Después de 50 km de recorrido   
 Le recommendamos que compruebe si los puños
       siguen firmes después de 50 kilómetros y que los

apriete un poco. 
 
 

Manuel pour porte-bidon
 

1. Outil requis  
 Clé Allen de 4 mm  
 
2. Dévisses les vis  
 Tourner les vis hors du cadre  
 
3. Serrer les vis 
 Serrez les vis avec une clé Allen de 4 mm 

et le cageot à bouteilles 3 Nm.    
 
4. Après un trajet de 50 km   
 Nous vous recommandos de vérifier à nouveau 
       l‘étanchéité des poignées après 50 kilomètres et

de les serrer légèrement.  
 
 

Manuale per portaborraccia
 

1. Attrezzi necessari 
 Chiave a brugola da 4 mm  
 
2. Svitate le viti  
 Girare le viti fuori dal telaio 
 
3. Stringere le viti 
 Stringere le viti con una chiave a brugola da 4 mm 

e il portabottiglie 3 Nm.    
 
4. Dopo 50 km di percorrenza   
 Consigliamo di controllare la tenuta delle impugnature

dopo 50 km e di stringerle leggermente. 
 
 

E S F R I T

  
       Valoración 
 ¿Tiene problemas con el montaje?  
 Póngase en contacto con nuestro equipo de   
 asistencia. Si todo ha salido bien, le   
 agradeceríamos que nos valorara aquí.

       Évaluation 
 Problèmes lors du montage? Veuillez   
 contacter notre support ici. Tout s‘est bien   
 passé, alors nous serions heureux d‘avoir 
 votre avis.

       Valutazione 
 Problemi durante il montaggio?  
 Contatta il nostro servizio di supporto qui.  
 È anda-to tutto bene, ci farebbe piacere una   
 tua valutazione.

       Review 
 Are there any problems with the assembly? 
 If so please feel free to contact our support.   
 Please don‘t forget to give us your amazon
 feedback/review.


